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THonmagcvko2o 0epircagHo2o nedazoiuHo20 YHIeepCumemy
imeni B. I'. Koponenka

MAKING COMPARISON OF THE DISTINGUISHING FEATURES OF
SARCASM AND IRONY

Sarcasm and lIrony have a very close relationship with one another.
Both tend to be used to make a poignant or entertaining statement. Often
times, people say something is ironic when it is actually sarcastic and vice
versa because the two concepts have become so intertwined, whereas, in
actuality, sarcasm is a concept that utilizes irony. In many instances, sar-
casm is a remark seasoned with irony. You can think of irony as a vessel
to express many things in a sarcastic way. For example, if a girl takes an
especially long time to get ready as her date patiently waits for her, when
she finally emerges, her date might remark with a deadpan tone “Well,
you certainly don’t take long to get ready.” In the circumstance, again,
irony is utilized to express the opposite of the actual situation to mock the
extended length of time it took for the girl to actually get ready. Irony is
employed, but the humor that is achieved though its use is sarcasm [2; 4].
In addition, sarcasm is always considered to be a form of wit, whereas iro-
ny can be found in any type of situation, be is funny or quite serious. Irony
takes on many forms (generally tragic and situational irony) that are very
saddening and in no way considered mockery. In this sense irony is a bit
more varied and far-reaching in its scope than sarcasm [6].

We can accept that words can change meaning, irony and sarcasm
do not mean the same thing! Irony has to be incongruous. It’s not the
same as sarcasm.

Sarcasm is a subset of irony. Irony is merely the use of words to
produce a meaning opposite the literal meaning. It can be sweet as well
as sour. So all sarcasm is irony, but not all irony is sarcasm [3; 5; 7].

Though “irony” and “sarcasm” are both ways of saying one thing
and meaning another, they go about it in different ways. Sarcasm is
broader and more deliberate in its reversal of meanings; irony may be,
and in literature generally is, very fine. It is basically a difference of de-
gree. Sarcasm is really the use of irony with the added intention to mock,
ridicule or express contempt. Examples: 1) Someone saying “It’s such
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lovely weather outside!” when it’s actually raining heavily (irony). 2)
Someone saying “Your intelligence astounds me!” when they actually
mean the exact opposite, i.e. that the person is stupid (sarcasm). Ironic
remark can be amusing, a sarcastic one is more insulting. The definitions
below may help. A form of verbal irony, expressing sneering, personal
disapproval in the guise of praise. (Oddly enough, sarcastic remarks are
often used between friends, perhaps as a somewhat perverse demonstra-
tion of the strength of the bond — only a good friend could say this with-
out hurting the other’s feelings, or at least without excessively damaging
the relationship, since feelings are often hurt in spite of a close relation-
ship. Irony is a form of speech in which the real meaning is concealed or
contradicted by the words used. Irony involves the perception that things
are not what they are said to be or what they seem. Dramatic irony lies in
the audience’s deeper perceptions of a coming fate, which contrast with a
character's lack of knowledge about said fate. A common metaphor for
using irony is to “have your tongue in cheek” [9].

Ironic literature exploits, in addition to the rhetorical figure, such
devices as character development, situation, and plot to stress the para-
doxical nature of reality or the contrast between an ideal and actual con-
dition, set of circumstances, etc., frequently in such a way as to stress the
absurdity present in the contradiction between substance and form.

Irony differs from sarcasm in greater subtlety and wit. In sarcasm
ridicule or mockery is used harshly, often crudely and contemptuously,
for destructive purposes. It may be used in an indirect manner, and have
the form of irony, as in “What a fine musician you turned out to be!” or
it may be used in the form of a direct statement, “You couldn’t play one
piece correctly if you had two assistants.” The distinctive quality of sar-
casm is present in the spoken word and manifested chiefly by vocal in-
flection, whereas satire and irony, arising originally as literary and rhe-
torical forms, are exhibited in the organization or structuring of either
language or literary material. Satire usually implies the use of irony or
sarcasm for censorious or critical purposes and is often directed at public
figures or institutions, conventional behavior, political situations, etc.”

First let us say, with all respect to some of the other commentators,
that sarcasm is essentially saying the opposite of what you mean. We
don’t think it matters whether the tone is insulting or sneering, although
it usually is. Someone pushes you out of the way in a queue, and you say
“Charming!”: that is sarcasm. We think that it is more that sarcasm is felt
as appropriate to nasty contexts than to pleasant ones, rather than an es-
sential feature of sarcasm itself, that leads to it being used pejoratively.
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Irony is variously defined. One of the definitions is that it presupposes a
double audience, one (uninformed or naive) audience who takes what is
said literally, and another, wiser, audience who sees the actually intended
meaning, which is in some way incompatible with the literal meaning.
Under this definition, it will be seen that sarcasm is a form of irony; but
it is perhaps the crudest form of irony. A more sophisticated form of iro-
ny would be dramatic irony, where an author may have a character say
something which the audience knows is true in a different sense from
what the character is supposed to be thinking.

Here is an example of irony which is not sarcasm, but which is defi-
nitely intended to be insulting and hurtful. An Australian politician, Bill
Hayden, who had been unceremoniously dumped as opposition leader in
favour of Bob Hawke, who then won the election, was in trouble for al-
legedly criticizing his leader’s handling of a crisis. And so held a press
conference, and denied that he had any criticism of Hawke’s perfor-
mance, with the words “I am satisfied that he is handling the situation to
the best of his ability.” While this was purportedly an endorsement, it
contained the clear suggestion that the prime minister was incompetent.
It is not sarcasm, because it is not saying the opposite of what is in-
tended; rather it leaves itself open to two interpretations, both consistent
with the literal meaning of the words [8].

Thus, we can make a conclusion that knowledge of stylistics has
many advantages for a person, who becomes a competent language user.
Deep understanding of differences between irony and sarcasm can pave
the way for more successful oral and written communication giving
somebody an opportunity of accurate and exact interpreting of the de-
scribed situation.
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HABYAHHA THO3EMHOI MOBH HJIAAXOM YIIPOBAJUKEHHSI
ITPOBUX TEXHOJIOT'TU

IaTerpamist ykpaiHCBKOTO CycITiibecTBa A0 €BPOIEHCHKOT CITiBAPY K-
HOCTi, MDKHapOJHOTO COIIaJhbHO-€KOHOMIYHOTO, KyIBTYpHOTO, iH(pOp-
MAI[ifHOrO MPOCTOPY 3yMOBIIOE NOTPeOy B e(DEKTHBHINM IUIAKTHYHIN
TEXHOJIOT11, 10 3a0e3nedyBaia O HelepepBHY B3a€MOIII0 YYACHUKIB Ha-
BYAHHS, BMOTHBOBaHE 3aJIy4eHHS iX /10 HaBYAIbHO-BHXOBHOTO ITIPOIIECY,
npoOyKyIoUn OaskaHHS 3aliMaTHCSl CAMOOCBITOIO Ta OJIEP>KyBaTH TMOAa-
JBITY OCBITY Y BHIIMX HABYAJBHUX 3aKJIa/1aX.

Mertoto HaBUaHHS IHO3EMHHX MOB Y 3araJlbHOOCBITHIH HIKOJIi € YCBi-
JIOMJICHE BUKOPUCTAHHS YYHSIMH 1HO3€MHOI MOBH SIK IHCTPYMEHTY Jiajiory
KyIBTYp 1 IUBLITI3aIii CydacHOTO CBiTy. [HO3eMHa MOBa — €JIeMEHT Tiepe-
JKy O0OOB’SI3KOBHX JHMCIMILTIH JIEPXKaBHOTO KOMIIOHEHTY HaBYaJILHOTO
IUIaHy, HEOOXITHUX UIS OJICp)KaHHS JIEpPyKaBHOTO aTecrara Ipo CEpeHIo
ocBiTy. Bimomo, 1o ycminrHe oBOJOIHHS iHO3eMHOI0 MOBOIO Oe3rocepe-
JTHBO 3aJICKUTh BiJl €()EKTUBHOCTI HABYAJIBHOTO TPOLIECY, 5KA, B CBOIO
4epry, 3yMOBIIOETBCS YIPABIIHHAM 1 3a0e3MeuyeTbcss KOHTPOJIEM
(O. K. babancekuii, B. M. €dimos, H. @. Tanuzina Ta inmm) [3].

OCHOBHE NPU3HAYEHHS KypCy 1HO3EMHOI MOBH — CIPHSTH B OBOJIO-
JIHHI YYHSIMH KOMIIETEHIIISIMH YCHOTO 1 MUCEMHOTO CIUIKYBaHHS, BiJIO-
BIJTHO JI0 MOTHUBIB, METH, COI[IAJIbHUX HOPM MOBJICHHEBOT IIOBEIIHKU Y TH-
NOBUX cUTyalisx. CaMe 3aralbHOOCBITHS CEpeHs IIKOJIa € TUM HaByYallb-
HUM 3aKJaJioM, Jie (POPMYIOTHCSI MEXaHI3MH CITUIKYBaHHsI, KOTpi B MaiOy-
THHOMY 3MOKYTh PO3BUBATHUCA i yIOCKOHATIOBATUCS BUITYyCKHUKAMU.

BukopucTanHs irpoBUX TEXHOJIOTIH y Mpoleci HaBYaHHS 1HO3EMHHUX
MOB SIBJIsIE COOOIO0 crocid opraHizaiii BUKJIaJaHHS Ha OCHOBI KOMYHiKa-
TUBHHX 3aBlaHb. TEXHOJIOTiSl irpOBOr0 HABYAaHHS CTABHUTH 32 METY Ha-
BUYHTH 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaIliil, BAKOPHCTOBYIOUM BCi HEOOXiIHI JUIs
IIbOTO 3aBAaHHs 1 npuiiomu [2; 4].

ITenaroriuyHi MOKIIMBOCTI TPH BiIOMi JaBHO. PoNb rpu B JIIOJICHKUX
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